
Num
Chapter 10

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

တဖန ်ထာဝရဘုရားသည် မောရှေအား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား

ה2 עֲשֵׂ֣
ပြုလော့

לְךָ֗
–သ့ုိသင်

֙ שְׁתֵּי
နစ်ှခု
H8147

ת חֲצֽוֹצְרֹ֣
တံပုိး
H2689

סֶף כֶּ֔
ငေွ
H3701

ה מִקְשָׁ֖
ထုလပ်ုခြင်း
H4749

ה תַּעֲשֶׂ֣
သင်ပြုရာ

אֹתָ֑ם
သူတုိ့–ကုိ
H0853

וְהָי֤וּ
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

לְךָ֙
–သ့ုိသင်

לְמִקְרָ֣א
–သ့ုိခေါခ်ြင်း
H4744

ה עֵדָ֔ הָֽ
–ထုိပရိသတ်
H5712

ע וּלְמַסַּ֖
–နငှ့်–သ့ုိချတီက်ခြင်း
H4550

אֶת־
ကုိ
H0853

מַּחֲנֽוֹת׃ הַֽ
–ထုိတပ်များ
H4264

သင်သည် ပရိသတ်စည်းဝေးစေခြင်းငှါ၎င်း၊ တပ်တုိ့ကုိ ချစီေခြင်းငှါ၎င်း၊ မုှတ်ရသော ငေွတံပုိးနစ်ှလုံး ကုိ၊ တလုံးလျှင် 

ငေွတတံုးစီဖြင့် မဆက်ဘဲလပ်ုရမည်။

וְתָקְע֖ו3ּ
–နငှ့်မုှတ်ကြ
H8628

בָּהֵן֑
–၌သူတုိ့

וְנֽוֹעֲד֤וּ
–နငှ့်စည်းဝေးကြ
H3259

אֵלֶי֙ךָ֙
–သ့ုိသင်
H0413

כָּל־
အားလုံး–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
–ထုိပရိသတ်
H5712

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

תַח פֶּ֖
တံခါးဝ
H6607

הֶל אֹ֥
တဲ
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
ပဲွတော်
H4150

တံပုိးမုှတ်သောအခါ၊ ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့သည် ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်တံခါးရှေ့၊ သင့်ထံ၌ စည်းဝေးရကြမည်။

וְאִם־4
–နငှ့်အကယ်–

בְּאַחַ֖ת
–၌တစ်ခုတည်း
H0259

עוּ יִתְקָ֑
သူတုိ့မုှတ်ကြ
H8628

וְנוֹעֲד֤וּ
–နငှ့်စည်းဝေးကြ
H3259

אֵלֶי֙ךָ֙
–သ့ုိသင်
H0413

ים הַנְּשִׂיאִ֔
–ထုိမင်းသားများ

י רָאשֵׁ֖
ခေါင်းဆောင်များ

י אַלְפֵ֥
ထောင်ချ–ီ
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

တံပုိးတလုံးတည်းကုိ မုှတ်လျှင်၊ ဣသရေလ အမျ ိုး၌ လတူထောင်ကုိ အပ်ုသောမင်းတ့ုိသည် သင့်ထံ၌ စည်းဝေးရကြမည်။

ם5 וּתְקַעְתֶּ֖
–နငှ့်သင်တုိ့မုှတ်ကြ
H8628

תְּרוּעָה֑
ကြွေးကြော်သံ
H8643

֙ וְנָֽסְעוּ
–နငှ့်ချတီက်ကြ
H5265

מַּחֲנ֔וֹת הַֽ
–ထုိတပ်များ
H4264

הַחֹנִ֖ים
–ထုိတပ်ချထားသူများ
H2583

דְמָה׃ קֵֽ
အရှေ့–သ့ုိ

န ှိးုဆော်သံနငှ့်မုှတ်သောအခါ၊ အရှေ့တပ်တုိ့ သည် ချသွီားရကြမည်။

ם6 וּתְקַעְתֶּ֤
–နငှ့်သင်တုိ့မုှတ်ကြ
H8628

תְּרוּעָה֙
ကြွေးကြော်သံ
H8643

ית שֵׁנִ֔
ဒတိုယ
H8145

֙ וְנָֽסְעוּ
–နငှ့်ချတီက်ကြ
H5265

מַּחֲנ֔וֹת הַֽ
–ထုိတပ်များ
H4264

הַחֹנִ֖ים
–ထုိတပ်ချထားသူများ
H2583

תֵּימָנָ֑ה
တောင်ဘက်–သ့ုိ
H8486

תְּרוּעָ֥ה
ကြွေးကြော်သံ
H8643

יִתְקְע֖וּ
သူတုိ့မုှတ်ကြ
H8628

ם׃ לְמַסְעֵיהֶֽ
–သ့ုိသူတုိ့–၏ချတီက်ခြင်းများ
H4550

ဒတိုယအကြိမ်န ှိးုဆော်သံနငှ့် မုှတ်သောအခါ၊ တောင်တပ်တုိ့ သည် ချသွီားရကြမည်။ တတိယအကြိမ် န ှိးုဆော်သံနငှ့် မုှတ်သောအခါ၊ 

အနောက်တပ်တုိ့သည် ချသွီားရကြမည်။ စတုတ္ထအကြိမ်န ှိးုဆော်သံနငှ့် မုှတ်သော အခါ၊ မြောက်တပ်တုိ့သည် ချသွီားရကြမည်။ 
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အစဉ်အတုိင်း ချသွီားစေခြင်းဌာန ှိးုဆောင်သံနငှ့်မုှတ်ရ မည်။

יל7 וּבְהַקְהִ֖
–နငှ့်–၌စုဝေးခြင်း
H6950

אֶת־
ကုိ
H0853

הַקָּהָל֑
–ထုိအစည်းအဝေး
H6951

תִּתְקְע֖וּ
သင်တုိ့မုှတ်ကြ
H8628

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יעוּ׃ תָרִֽ
ကြွေးကြော်ကြ
H7321

ပရိသတ်စည်းဝေးစေခြင်းငှါ န ှိးုဆော်သံကုိ မပြု ဘဲ တံပုိးမုှတ်ရမည်။

וּבְנֵי8֤
–နငှ့်သားများ

֙ אַהֲרֹן
အာရုန်
H0175

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

יִתְקְע֖וּ
သူတုိ့မုှတ်ကြ
H8628

חֲצֹצְר֑וֹת בַּֽ
–၌တံပုိးများ
H2689

וְהָי֥וּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြ
H1961

לָכֶם֛
သင်တုိ့–သ့ုိ

ת לְחֻקַּ֥
–သ့ုိပညတ်တော်
H2708

עוֹלָ֖ם
ထာဝရ
H5769

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
–သ့ုိသင်တုိ့–၏မျ ိုးဆက်များ
H1755

အာရုန၏် သား၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့သည် ထုိတံပုိးကုိ မုှတ်ရကြမည်။ သင်တုိ့ အမျ ိုးအစဉ်အဆက် စောင့်ရသော 

ပညတ်ဖြစ်သတည်း။

י־9 וְכִֽ
–နငှ့်အကယ်–

אוּ תָבֹ֨
သင်တုိ့သွားကြ
H0935

ה מִלְחָמָ֜
စစ်ပဲွ
H4421

ם בְּאַרְצְכֶ֗
–၌သင်တုိ့–၏ပြည်
H0776

עַל־
–၌–

הַצַּר֙
–ထုိရနသူ်

הַצֹּרֵ֣ר
–ထုိညှဥ်းဆဲသူ

ם אֶתְכֶ֔
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ם וַהֲרֵעֹתֶ֖
–နငှ့်သင်တုိ့ကြွေးကြော်ကြ
H7321

בַּחֲצֹצְר֑וֹת
–၌တံပုိးများ
H2689

ם   ונֲִזְכַּרְתֶּ֗
–နငှ့်သင်တုိ့အမှတ်ရကြ
H2142

֙ לִפְנֵי
–သ့ုိရှေ့မှာ
H6440

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

ם וְנוֹשַׁעְתֶּ֖
–နငှ့်သင်တုိ့ကယ်တင်ခံရ
H3467

ם׃ מֵאֹיְבֵיכֶֽ
–မှသင်တုိ့–၏ရနသူ်များ
H0341

သင်တုိ့သည် ကုိယ်ပြည်၌ နေသောအခါ၊ တုိက် လာသောရနသူ်တုိ့ကုိ စစ်ချလီျှင်၊ န ှိးုဆော်သံနငှ့် တံပုိး မုှတ်ရမည်။ ထုိအခါ 

သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား သည် သင်တုိ့ကုိ အောက်မေ့၍၊ ရနသူ်လက်မှ ကယ်တင် တော်မူမည်။

וּבְי֨וֹם10
–နငှ့်–၌ရက်
H3117

שִׂמְחַתְכֶ֥ם
သင်တုိ့–၏ဝမ်းမြောက်ခြင်း
H8057

֮ וּֽבְמוֹעֲדֵיכֶם
–နငှ့်–၌သင်တုိ့–၏ပဲွတော်များ
H4150

י וּבְרָאשֵׁ֣
–နငှ့်–၌အစ–

חָדְשֵׁיכֶם֒
သင်တုိ့–၏လများ
H2320

ם וּתְקַעְתֶּ֣
–နငှ့်သင်တုိ့မုှတ်ကြ
H8628

ת צְרֹ֗ בַּחֲצֹֽ
–၌တံပုိးများ
H2689

עַל֚
–၌

ם עֹלֹ֣תֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏မီးရ့ုိှယဇ်များ

וְעַ֖ל
–နငှ့်–၌

זִבְחֵי֣
ယဇ်များ
H2077

שַׁלְמֵיכֶם֑
သင်တုိ့–၏မိဿဟာယယဇ်
H8002

וְהָי֨וּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြ
H1961

לָכֶם֤
သင်တုိ့–သ့ုိ

֙ לְזִכָּרוֹן
–သ့ုိအမှတ်တရ
H2146

לִפְנֵי֣
–သ့ုိရှေ့မှာ
H6440

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

פ
၊

သင်တုိ့သည် ရှွင်လနး်ခြင်းကုိ ပြုသောနေ့၊ ပဲွ သဘင်နေ့လဆနး် နေ့တုိ့၌ သင်တုိ့ဘုရားသခင် အောက် မေ့တော်မူဘ့ုိရာ၊ သင်တုိ့ 

မီးရ့ုိှရာယဇ်၊ မိဿဟာယဇ် ပူဇော်သက္ကာများ၊ အပေါမှ်ာ တံပုိးမုှတ်ရကြမည်။ ငါ သည် သင်တုိ့၏ဘုရားသခင်၊ 

ထာဝရဘုရားဖြစ်သည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။
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י11 וַיְהִ֞
–နငှ့်ဖြစ်၍
H1961

בַּשָּׁנָה֧
–၌နစ်ှ
H8141

הַשֵּׁנִי֛ת
–ထုိဒတိုယ
H8145

דֶשׁ בַּחֹ֥
–၌လ
H2320

הַשֵּׁנִ֖י
–ထုိဒတိုယ
H8145

ים בְּעֶשְׂרִ֣
–၌နစ်ှဆယ်
H6242

דֶשׁ בַּחֹ֑
–၌လ
H2320

נַעֲלָה֙
တတ်
H5927

ן עָנָ֔ הֶֽ
–ထုိတိမ်
H6051

מֵעַ֖ל
–မှအပေါ ်

ן מִשְׁכַּ֥
တဲတော်
H4908

ת׃ הָעֵדֻֽ
–ထုိသက်သေခံချက်
H5715

ဒတိုယနစ်ှ၊ ဒတိုယလ အရက်နစ်ှဆယ်မြောက် သော နေ့ရက်၌၊ မုိဃ်းတိမ်သည် သက်သေခံချက်တဲတော် မှ ကွာမြောက်သည်ဖြစ်၍၊

וַיִּסְע֧ו12ּ
–နငှ့်ချတီက်ကြ၍
H5265

בְנֵֽי־
သားများ–

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

לְמַסְעֵיהֶ֖ם
–သ့ုိသူတုိ့–၏ချတီက်ခြင်းများ
H4550

ר מִמִּדְבַּ֣
–မှတောကနတ္ာရ

סִינָי֑
သိနာတောင်
H5514

ן וַיִּשְׁכֹּ֥
–နငှ့်တည်ရိှ
H7931

הֶעָנָן֖
–ထုိတိမ်
H6051

ר בְּמִדְבַּ֥
–၌တောကနတ္ာရ

ן׃ פָּארָֽ
ပါရန်
H6290

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် သိနာတောင်မှ ခရီးသွားကြ၏။ နောက်တဖန ်မုိဃ်းတိမ်သည် ပါရနတ်ော ၌ တည်နေ၏။

וַיִּסְע֖ו13ּ
–နငှ့်ချတီက်ကြ၍
H5265

בָּרִאשֹׁנָה֑
–၌ပထမ
H7223

עַל־
–၌–

י פִּ֥
န ှတ်ု
H6310

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּיַד־
–၌လက်–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
မောရှေ
H4872

ထုိသ့ုိထာဝရဘုရားသည် မောရှေအားဖြင့် မိန ့ ်တော်မူသည်အတုိင်း၊ ပဌမခရီးသွားခြင်းကုိ ပြုကြ၏။

ע14 וַיִּסַּ֞
–နငှ့်ချတီက်
H5265

גֶל דֶּ֣
အလံ
H1714

מַחֲנֵה֧
တပ်
H4264

בְנֵֽי־
သားများ–

יְהוּדָ֛ה
ယုဒ
H3063

בָּרִאשֹׁנָה֖
–၌ပထမ
H7223

לְצִבְאֹתָ֑ם
–သ့ုိသူတုိ့–၏တပ်များ

וְעַל־
–နငှ့်–၌–

צְבָא֔וֹ
သူ–၏တပ်

נַחְשׁ֖וֹן
နာရုှန်
H5177

בֶּן־
သား–

ב׃ עַמִּינָדָֽ
အမိနဒပ်
H5992

ယုဒတပ်အစဉ်အတုိင်း အလုံးအရင်းတုိ့သည်၊ အလံနငှ့်တကွ ရှေ့ဦးစွာ ချသွီားကြ၏။ ယုဒတပ်ကုိ၊ အမိနဒပ်သားနာရုှနအ်ပ်ုရ၏။

ל־15 וְעַ֨
–နငှ့်–၌–

א צְבָ֔
တပ်

ה מַטֵּ֖
မျ ိုးနယ်ွ
H4294

בְּנֵי֣
သားများ

יִשָׂשכָר֑
ဣသခါ
H3485

נְתַנְאֵ֖ל
နာသနေလ
H5417

בֶּן־
သား–

ר׃ צוּעָֽ
ဇုအာ
H6686

ဣသခါတပ်ကုိ၊ ဇုအာသားနာသနေလအပ်ု၏။

ל־16 וְעַ֨
–နငှ့်–၌–

א צְבָ֔
တပ်

ה מַטֵּ֖
မျ ိုးနယ်ွ
H4294

בְּנֵי֣
သားများ

זְבוּלֻן֑
ဇာဗုလနု်
H2074

אֱלִיאָ֖ב
ဧလျာဘ
H0446

בֶּן־
သား–

חֵלֽוֹן׃
ဟေလနု်
H2497

ဇာဗုလနုတ်ပ်ကုိ၊ ဟေလနုသ်ားဧလျာဘအပ်ုရ၏။

ד17 וְהוּרַ֖
–နငှ့်ချ
H3381

ן הַמִּשְׁכָּ֑
–ထုိတဲတော်
H4908

וְנָסְע֤וּ
–နငှ့်ချတီက်ကြ၍
H5265

בְנֵֽי־
သားများ–

֙ גֵרְשׁוֹן
ဂေရရုှန်
H1648

וּבְנֵי֣
–နငှ့်သားများ

י מְרָרִ֔
မရာရိ
H4847

י נֹשְׂאֵ֖
ထမ်းသူများ
H5375

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
–ထုိတဲတော်
H4908

ס
၊

တဲတော်ကုိဖြုတ်ချ၍ ဂေရရုှနသ်ား၊ မေရာရိသား တုိ့သည် တဲတော်ကုိ ထမ်းလျက်ချသွီားကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4550.htm
https://biblehub.com/hebrew/5514.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/6290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/1714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/5177.htm
https://biblehub.com/hebrew/5992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/3485.htm
https://biblehub.com/hebrew/5417.htm
https://biblehub.com/hebrew/6686.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/2074.htm
https://biblehub.com/hebrew/446.htm
https://biblehub.com/hebrew/2497.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/1648.htm
https://biblehub.com/hebrew/4847.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm


ע18 וְנָסַ֗
–နငှ့်ချတီက်
H5265

גֶל דֶּ֛
အလံ
H1714

מַחֲנֵה֥
တပ်
H4264

ן רְאוּבֵ֖
ရုဗင်
H7205

לְצִבְאֹתָ֑ם
–သ့ုိသူတုိ့–၏တပ်များ

וְעַל־
–နငှ့်–၌–

צְבָא֔וֹ
သူ–၏တပ်

אֱלִיצ֖וּר
ဧလိဇု
H0468

בֶּן־
သား–

שְׁדֵיאֽוּר׃
ရှေဒရု
H7707

ရုဗင်တပ်အစဉ်အတုိင်း၊ အလုံးအရင်းတုိ့သည် အလံနငှ့်တကွ ချသွီားကြ၏။ ရုဗင်တပ်ကုိ ရှေဒရုသား ဧလိဇုရအပ်ုရ၏။

ל־19 וְעַ֨
–နငှ့်–၌–

א צְבָ֔
တပ်

ה מַטֵּ֖
မျ ိုးနယ်ွ
H4294

בְּנֵי֣
သားများ

שִׁמְע֑וֹן
ရိှမောင်
H8095

מִיאֵ֖ל שְׁלֻֽ
ရှေလမုျေလ
H8017

בֶּן־
သား–

י  י׃צוּרִֽ שַׁדָּֽ
ဇုရိရှဒ္ဒဲ
H6701

ရိှမောင်တပ်ကုိ ဇုရိရှဒ္ဒဲသားရှေလမုျေလအပ်ု ရ၏။

וְעַל־20
–နငှ့်–၌–

א צְבָ֖
တပ်

ה מַטֵּ֣
မျ ိုးနယ်ွ
H4294

בְנֵי־
သားများ–

גָד֑
ဂဒ်
H1410

ף אֶלְיָסָ֖
ဧလျာသပ်
H0460

בֶּן־
သား–

ל׃ דְּעוּאֵֽ
ဒေွလ
H1845

ဂဒ်တပ်ကုိ ဒေွလသားဧလျာသပ်အပ်ုရ၏။

21֙ וְנָסְעוּ
–နငှ့်ချတီက်ကြ၍
H5265

ים הַקְּהָתִ֔
–ထုိကောဟတ်လမူျား
H6956

י נֹשְׂאֵ֖
ထမ်းသူများ
H5375

שׁ הַמִּקְדָּ֑
–ထုိသန ့ရှ်င်းရာဌာန
H4720

ימוּ וְהֵקִ֥
–နငှ့်ထူထောင်ကြ

אֶת־
ကုိ
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
–ထုိတဲတော်
H4908

עַד־
–ကုိအထိ–
H5704

ם׃ בֹּאָֽ
သူတုိ့–၏ရောက်ခြင်း
H0935

ס
၊

ကောဟတ်သားတုိ့သည် သန ့ရှ်င်းရာဌာန တနဆ်ာတုိ့ကုိ ထမ်းလျက် ချသွီားကြ၏။ သူတုိ့မရောက်မီှ အရင်သွားသော သူတုိ့သည် 

တဲတော်ကုိ ထူထောင် ရကြ၏။

ע22 וְנָסַ֗
–နငှ့်ချတီက်
H5265

גֶל דֶּ֛
အလံ
H1714

מַחֲנֵה֥
တပ်
H4264

בְנֵֽי־
သားများ–

יִם אֶפְרַ֖
ဧဖရိမ်
H0669

לְצִבְאֹתָ֑ם
–သ့ုိသူတုိ့–၏တပ်များ

וְעַל־
–နငှ့်–၌–

צְבָא֔וֹ
သူ–၏တပ်

ע אֱלִישָׁמָ֖
ဧလိရှမာ
H0476

בֶּן־
သား–

עַמִּיהֽוּד׃
အမိဟဒ်ု
H5989

ဧဖရိမ်တပ်အစဉ်အတုိင်း အလုံးအရင်းတုိ့သည် အလံနငှ့်တကွ ချသွီားကြ၏။ ဧဖရိမ်တပ်ကုိ အမိဟဒ်ု သား ဧလိရှမာအပ်ုရ၏။

ל־23 וְעַ֨
–နငှ့်–၌–

א צְבָ֔
တပ်

ה מַטֵּ֖
မျ ိုးနယ်ွ
H4294

בְּנֵי֣
သားများ

ה מְנַשֶּׁ֑
မနာရှေ
H4519

גַּמְלִיאֵ֖ל
ဂါမလျေလ
H1583

בֶּן־
သား–

פְּדָה־
ပေဒ–
H6301

צֽוּר׃
ဇု
H6301

မနာရှေတပ်ကုိ ပေဒါဇုရသား ဂါမလျေလ အပ်ုရ၏။

ל־24 וְעַ֨
–နငှ့်–၌–

א צְבָ֔
တပ်

ה מַטֵּ֖
မျ ိုးနယ်ွ
H4294

בְּנֵי֣
သားများ

ן בִנְיָמִ֑
ဗင္်ယာမိန်
H1144

ן אֲבִידָ֖
အဘိဒန်
H0027

בֶּן־
သား–

י׃ גִּדְעוֹנִֽ
ဂိဒေါနိ
H1441

ס
၊

ဗင်္ယာမိနတ်ပ်ကုိ ဂိဒေါနသိား အဘိဒနအ်ပ်ု ရ၏။

https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/1714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/468.htm
https://biblehub.com/hebrew/7707.htm
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https://biblehub.com/hebrew/27.htm
https://biblehub.com/hebrew/1441.htm


ע25 וְנָסַ֗
–နငှ့်ချတီက်
H5265

דֶּ֚גֶל
အလံ
H1714

מַחֲנֵה֣
တပ်
H4264

בְנֵי־
သားများ–

ן דָ֔
ဒန်
H1835

ף מְאַסֵּ֥
နောက်ဆံုးစုဆောင်းသူ
H0622

לְכָל־
–သ့ုိအားလုံး–
H3605

מַּחֲנֹ֖ת הַֽ
–ထုိတပ်များ
H4264

לְצִבְאֹתָ֑ם
–သ့ုိသူတုိ့–၏တပ်များ

וְעַל־
–နငှ့်–၌–

צְבָא֔וֹ
သူ–၏တပ်

אֲחִיעֶ֖זֶר
အဟိဧဇာ
H0295

בֶּן־
သား–

י׃ עַמִּישַׁדָּֽ
အမိရှဒ္ဒဲ
H5996

နောက်ဆံုးတပ်တည်းဟသူော ဒနတ်ပ်အစဉ် အတုိင်း အလုံးအရင်းတုိ့သည် အလံနငှ့်တကွ ချသွီားကြ ၏။ ဒနတ်ပ်ကုိ အမိရှဒ္ဒဲသား 

အဟေဇာအပ်ုရ၏။

וְעַל־26
–နငှ့်–၌–

א צְבָ֔
တပ်

ה מַטֵּ֖
မျ ိုးနယ်ွ
H4294

בְּנֵי֣
သားများ

ר אָשֵׁ֑
အာရှာ
H0836

פַּגְעִיאֵ֖ל
ပါဂျေလ
H6295

בֶּן־
သား–

ן׃ עָכְרָֽ
ဩကရန်
H5918

အာရှာတပ်ကုိ ဩကရနသ်ားပါဂျေလအပ်ု ရ၏။

ל־27 וְעַ֨
–နငှ့်–၌–

א צְבָ֔
တပ်

ה מַטֵּ֖
မျ ိုးနယ်ွ
H4294

בְּנֵי֣
သားများ

נַפְתָּלִ֑י
နဿလိ
H5321

ע אֲחִירַ֖
အဟိရ
H0299

בֶּן־
သား–

עֵינָֽן׃
ဧနန်
H5881

နဿလိတပ်ကုိဧနနသ်ားအဟိရအပ်ုရ၏။

אֵ֛לֶּה28
ဤသည်တုိ့
H0428

מַסְעֵ֥י
ချတီက်ခြင်းများ
H4550

בְנֵֽי־
သားများ–

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

לְצִבְאֹתָ֑ם
–သ့ုိသူတုိ့–၏တပ်များ

עוּ׃ וַיִּסָּֽ
–နငှ့်ချတီက်ကြ၍
H5265

ס
၊

ထုိသ့ုိဣသရေလ အစဉ်အတုိင်း ချ၍ီ ခရီးသွား ကြ၏။

וַיֹּ֣אמֶר29
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H0559

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

חֹבָב לְ֠
–သ့ုိဟောဗပ်
H2246

בֶּן־
သား–

רְעוּאֵל֣
ရွေလ
H7467

֮ הַמִּדְיָנִי
–ထုိမိဒျနလ်ူ
H4084

חֹתֵ֣ן
ယောက္ခမ

מֹשֶׁה֒
မောရှေ
H4872

׀נֹסְעִי֣ם 
ချတီက်သူများ
H5265

חְנוּ אֲנַ֗
ငါတုိ့
H0587

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַמָּקוֹם֙
–ထုိနေရာ
H4725

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းအရာ

אָמַר֣
ပြောတော်မူ၍
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֹת֖וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

ן אֶתֵּ֣
ငါပေးမည်
H5414

לָכֶם֑
သင်တုိ့–သ့ုိ

לְכָה֤
လာခ့ဲပါ
H3212

֙ אִתָּנ֙וּ
ငါတုိ့–နငှ့်
H0854

וְהֵטַבְ֣נוּ
–နငှ့်ငါတုိ့ကောင်းကျ ိုးပြု
H3190

ךְ לָ֔
–သ့ုိသင်

י־ כִּֽ
–ကုိအကယ်–

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

דִּבֶּר־
ပြောတော်မူ၍–
H1696

ט֖וֹב
ကောင်းခြင်း

עַל־
–၌–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

မောရှေကလည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ဂတိ တော်အတုိင်း ငါတုိ့အား ပေးတော်မူမည်အရပ်သ့ုိ ငါတုိ့ သည် ယခုခရီးသွားကြ၏။ 

ငါတုိ့နင်ှ အတူလိက်ု၍လာပါ။ ငါတ့ုိသည် ကျေးဇူးပြုပါမည်။ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိ၌ ကျေးဇူးပြုတော်မူမည် 

ဂတိရိှပါ၏ဟ ုမိမိယောက္ခမမိဒျနအ်မျ ိုး၊ ရွေလသား၊ ဟောဗပ်အားဆုိလျှင်၊

וַיֹּ֥אמֶר30
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H0559

אֵלָ֖יו
သ့ူ–သ့ုိ
H0413

א ֹ֣ ל
မ
H3808

אֵלֵךְ֑
ငါသွားမည်
H3212

י כִּ֧
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

אִם־
အကယ်–

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י אַרְצִ֛
ငါ–၏ပြည်
H0776

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

י מוֹלַדְתִּ֖
ငါ–၏ဆွေမျ ိုးများ
H4138

ךְ׃ אֵלֵֽ
ငါသွားမည်
H3212

https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/1714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/295.htm
https://biblehub.com/hebrew/5996.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/836.htm
https://biblehub.com/hebrew/6295.htm
https://biblehub.com/hebrew/5918.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/5321.htm
https://biblehub.com/hebrew/299.htm
https://biblehub.com/hebrew/5881.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4550.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2246.htm
https://biblehub.com/hebrew/7467.htm
https://biblehub.com/hebrew/4084.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4138.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm


ဟောဗပ်က ငါမလိက်ုမသွားပါ၊ ငါန့ေရင်းပြည်၊ ငါအ့ဆွေအမျ ိုးရိှရာ သ့ုိ ပြနသွ်ားပါမည်ဟ ုမောရှေအား ဆုိ၏။

אמֶר31 וַיֹּ֕
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H0559

אַל־
–မ
H0408

נָא֖
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

תַּעֲזֹ֣ב
စွန ့ခွ်ာ

אֹתָ֑נוּ
ငါတ့ုိ–ကုိ
H0853

י  ׀כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

עַל־
–၌–

ן כֵּ֣
ထုိသ့ုိ

עְתָּ יָדַ֗
သင်သိ
H3045

֙ חֲנֹתֵנ֙וּ
ငါတုိ့–၏တပ်ချခြင်း
H2583

ר בַּמִּדְבָּ֔
–၌တောကနတ္ာရ

יתָ וְהָיִ֥
–နငှ့်သင်ဖြစ်
H1961

נוּ לָּ֖
–သ့ုိငါတုိ့

לְעֵינָֽיִם׃
–သ့ုိမျက်စိများ

မောရှေကလည်း၊ ငါတုိ့ကုိ စွန ့ပ်စ်၍ မသွားပါ နငှ့်။ သင်သိသည်အတုိင်း ငါတ့ုိသည်တော၌ စားခနး်ချရမည်။ သင်သည် 

ငါတုိ့မျက်စိဖြစ် ရပါ၏။

וְהָיָה32֖
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

כִּי־
–ကုိအကယ်–

תֵלֵךְ֣
သင်သွားလိမ့်မည်
H3212

נוּ עִמָּ֑
ငါတ့ုိ–နငှ့်

׀וְהָיָה֣ 
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

הַטּ֣וֹב
–ထုိကောင်းခြင်း

הַה֗וּא
–ထုိထုိ
H1931

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းအရာ

יב יֵיטִ֧
ကောင်းကျ ိုးပြု
H3190

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

נוּ עִמָּ֖
ငါတုိ့–နငှ့်

בְנוּ וְהֵטַ֥
–နငှ့်ငါတုိ့ကောင်းကျ ိုးပြု
H3190

ךְ׃ לָֽ
–သ့ုိသင်

ငါတုိ့နငှ့် အတူလိက်ုလျှင် ထာဝရဘုရားပြုတော် မူသော ကျေးဇူးတော်ကုိ ငါတုိ့သည် ခံရသည်အတုိင်း သင့်၌ကျေးဇူးပြုပါမည်ဟ ု

ဆုိလေ၏။

33֙ וַיִּסְעוּ
–နငှ့်ချတီက်ကြ၍
H5265

מֵהַר֣
–မှတောင်
H2022

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

רֶךְ דֶּ֖
လမ်း
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
သံုး
H7969

ים יָמִ֑
ရက်များ
H3117

וַאֲר֨וֹן
–နငှ့်သေတ္တာ
H0727

בְּרִית־
ပဋိညာဉ်–
H1285

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

נֹסֵעַ֣
ချတီက်
H5265

ם לִפְנֵיהֶ֗
သူတုိ့–၏ရှေ့မှာ
H6440

דֶּ֚רֶךְ
လမ်း
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
သံုး
H7969

ים יָמִ֔
ရက်များ
H3117

לָת֥וּר
–သ့ုိရှာဖွေခြင်း
H8446

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ

ה׃ מְנוּחָֽ
နားနေရာ
H4496

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ထာဝရဘုရား၏ တောင်တော်မှထွက်၍၊ သံုးရက်ကွာသော ခရီးကုိ သွားကြ ၏။ ထုိသံုးရက်ကွာသော 

ခရီးကုိသွားကြစဉ်၊ ထာဝရ ဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သေတ္တာသည် သူတုိ့အဘ့ုိ စားခနး် ချရာအရပ်ကုိ ရှာ၍ သူတုိ့ရှေ့ကသွားလေ၏။

וַעֲנַן34֧
–နငှ့်တိမ်
H6051

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

עֲלֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–၌အပေါ ်

יוֹמָם֑
နေ့
H3119

בְּנָסְעָ֖ם
–၌သူတုိ့–၏ချတီက်ခြင်း
H5265

מִן־
–မှ

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
–ထုိတပ်
H4264

  ׆ס
၊

သူတုိ့သည် နေ့အချနိ၌် တပ်ချ၍ီ သွားသော အခါ၊ ထာဝရဘုရား၏ မုိဃ်းတိမ်သည် သူတုိ့အပေါမှ်ာ ရိှလေ၏။

י35 וַיְהִ֛
–နငှ့်ဖြစ်၍
H1961

עַ בִּנְסֹ֥
–၌ချတီက်ခြင်း
H5265

ן הָאָרֹ֖
–ထုိသေတ္တာ
H0727

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H0559

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

׀קוּמָה֣ 
ထတော်မူပါ

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ וְיָפֻצ֙וּ
–နငှ့်ကဲွပြားစေပါ

יךָ יְבֶ֔ אֹֽ
ကုိယ်တော်–၏ရနသူ်များ
H0341

וְיָנֻס֥וּ
–နငှ့်ထွက်ပြေးကြစေ
H5127

יךָ מְשַׂנְאֶ֖
ကုိယ်တော်–ကုိမုနး်သူများ
H8130

מִפָּנֶֽיךָ׃
–မှကုိယ်တော်–၏မျက်နာှ
H6440

သေတ္တာတော်သွားသောအခါ၊ မောရှေက အိထုာဝရဘုရား ထတော်မူပါ။ ကုိယ်တော်၏ ရနသူ်တုိ့ သည် လငွ့်ကြပါစေသော။ 

ကုိယ်တော်ကုိ မုနး်သောသူတုိ့ သည် ရှေ့တော်မှ ပြေးကြပါစေသောဟ၍ူ၎င်း၊
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https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3119.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
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https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm


ה36 וּבְנֻחֹ֖
–နငှ့်–၌နားနေခြင်း
H5117

יאֹמַר֑
သူပြောတော်မူ
H0559

שׁוּבָה֣
ပြနလ်ာတော်မူပါ
H7725

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

בְב֖וֹת רִֽ
သောင်းချ–ီ
H7233

י אַלְפֵ֥
ထောင်ချ–ီ
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

  ׆ס
၊

သေတ္တာတော်မသွားဘဲ ရပ်နေသောအခါ၊ အမျ ိုးသားအထောင်၊ အသောင်းရိှရာသ့ုိ ပြနလ်ာတော်မူ ပါဟ၍ူ၎င်း 

လျှောက်ဆုိလေ့ရိှ၏။

https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7233.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm

